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Khmer

The United Nations recommended system was approved in 1972 (resolution 11/10), based on
the system used by the BGN/PCGN (1972), this being a modified version of the Service
Géographique Khmere (SGK) 1959 system. The table and notes on its usage were published
in volume Il of the conference report?.

The system is used in many international cartographic products. In 1994-1995 the Gazetteer
of Cambodia was produced using this system with some proposed modifications. However,
since 1995 the Geography Department of the Ministry of Land Management and Urban
Planning of Cambodia has been developing a new romanization system which was
subsequently used in the second edition of the Gazetteer of Cambodia in 1996. This
provisional system which does not contain any diacritical marks was further modified in 1997
and continues to be used in the country.

Khmer uses an alphasyllabic script whereby each character represents a syllable rather than
one sound. Vowels and diphthongs are marked in two ways: as independent characters (used
syllable-initially) and in an abbreviated form, to denote vowels after consonants. The
romanization system is complicated by many additional rules. In Khmer writing word
division is not ordinarily indicated and Khmer diacritical marks are often omitted. The
romanization is generally not reversible to its original script form.

Romanization

I. Consonant characters

1 ™ ka 12 U tha 24 & phd
2 2 kha 13 2 db 25 B mb
3 ™ kb 14 T thd 26 W yd
4 W khd 15 an na 27 1 b
5 ¥ ngd 16 & ta 28 U 16
6 T cha 17 © tha 29 1 vo
7 & chha 18 S t6 30 U sa
8 ™ chd 19 =5 thd 31 U1 ha
9 W chho 20 S nb 32 9] la
10 M nho” 21 U DbaB 33 H )¢
11 = da 22 ™ pha

23 T pod
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A If used with a subscript character the lower element of the character is omitted: £0) nhch6.
B 1If used with a subscript character the romanization of the character will be p (see note 4).
€ See note 5.

I1. Subscript consonant characters (7 stands for any consonant, see also note 3)
Character numbers correspond to those in Table I.

1 & K 12 & th 23 &= p
2 ©& kh 13 & d 24 © ph
3 B k 14 3 th 25 & m
4 ®] kh 15 & n 26 ™)y
5 © ng 16 & t 27 15 r

6 & ch 17 & th 28 & |

7 & chh 18 = t 29 & v
8 ™ ch 19 & th 30 ™} s

9 ] chh 20 B n 31 & h
10 & nhA 21 & b 33 / °

1 ® d 22 T3 ph

A With the same base character, full form is used (), in all other cases only the lower
element is used as subscript, e.g. 8 khnha.

I11. Independent vowel characters

1 & 8 6 U re 11 8 ao®
2 q ei 7 9 e 12 8 au
3 2 500 8 0 le

4 8 au 9 « @

5 Y re 10 ] ali

A See note 10.
B Variation: G.

IV. Vocalic nuclei (75 stands for any consonant character)
Where variants in romanization separated by a dash are given the first is to be used in the a-
series and the second in the 0-series.

1 M aéar 2 & &4 3 & eid
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T
B

- o~

o—u

o-u

o ~N o o &~
) e} % T

A With the character U a ligature T ba is used (see note 4).

9

10
11
12
13

15 aeu—eu
1‘5] ced
1M i8

i3 8

im e
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15
16

1™ ab—ou
1/~1 au—o6u



V. Shortened syllables and vocalic nuclei with anuswara or visarga

Where variants in romanization separated by a dash are given the one before the dash is to be
used in the &-series and the one(s) after the dash in the 0-series. (75 stands for any consonant
character.)

A W N

MM 46 5 & om-um 9 1M ¢h
™ G-03,eat 6 M1 am-0am 10 1™: adh-o3h
MM d-oa,eat 7 ™3 dh-edh 11 /1 ang-edng
S am-um 8 ¢ oh-ih

A eq if followed by k, ng, h; otherwise od.

Notes

1.

Khmer consonants are divided into two series, the &-series and the 6-series, as indicated in
the consonant table. With vocalic nuclei these consonants may produce different
romanizations, as shown in the abbreviated vowel table: ™ k&, [/ kra, &5 ko, 175 krb. A
Khmer consonant in syllable-final position, not accompanied by a vowel marker or by &,
should generally be romanized without a vowel letter following: ™ kék, H& "angk
(exception: f11X pdngrd, also written 11337 pongror and MR pdngroh).

The Khmer diacritical mark © or © written above an a-series consonant (except U and ;
see note 4) changes it to the 6-series: UM héang. The diacritical mark & written above
an 6-series consonant changes it to the a-series: (% nhang. When either of these marks
would conflict with another symbol written above a character, the mark © or ¢ may be
written in its place: Ul hi, &1 damrei. (These marks are frequently omitted in Khmer
writing, particularly in words of Indic provenance.)

The second consonant of a Khmer graphic cluster is generally written below the base
consonant in the special form called a “foot”: 8% khnéng. There is no foot for the
character S]. The “feet” © and 2 usually represent the characters & and =, respectively,
rather than & and U: &5 kdei, MSVW kanthéay, but S{SU kantrab. A “foot” determines
the series of the following vocalic nucleus unless it is a nasal (< ng, ) nh, A0 n, S n, Y
m)or W y, 1 r, U |, 7 v, 8J s Inthat case, the base consonant determines the vocalic
series, e.g. 8% khpbng, J /’d, T thma, {1 svay. Syllable-final W and ¥ sometimes
appear as “feet”: N or £0)] svay, S or §1 reang. This practice appears to be optional
and such irregular Khmer spellings are not reflected as such in romanization.

The combination U plus & is written ©1 ba. The latter character is a graphic device
designed to prevent confusion with 11 ha. The characters U and T with the diacritical
mark © are romanized p in the a-series, rather than as b in the 6-series: U pang, Sniesi
patau. The diacritical mark © or O is substituted where a conflict with another symbol
written above a character would occur: U pei. The characters U and Tn when
accompanied by a “foot” are also romanized as p in the a-series, although the Khmer
diacritical mark is generally omitted: iLJ%3 pléng, U p’d, [=nU prab.
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10.

11.

The &-series consonant + is romanized by means of an apostrophe (*): &3/ ¢k, T1]e
chang’iet, 1A r6el, § vei, FNH ‘ang. In word-initial position before a vowel, > may
be omitted: ¥ ang.

The Khmer diacritical mark © appears only in two combinations (+ exemplifies any
consonant): «0 (examples: U bat, 2& khpos) and 00, The diacritical mark O appears
only in the combination Os. In the a-series both 00 and Os are romanized g: TV and
T3™ are both romanized chdk. In the 6-series both 00 and Oe are romanized ed when
followed by k, ng or h; otherwise, they are romanized od: IsN& répedk, BN moat, T8
vedngk, 58 phodpv.

The combination O is romanized r before a consonant: =353 thorm. The combination 50
is romanized as r before a consonant preceded by a shortened vocalic nucleus: &1 kodrr-.
The symbol & in syllable-initial position is ignored in romanization: &3 s&, 836Ut sAsas.
In syllable-final position & indicates that the consonant is vowelled, i.e. followed by & in
the &-series, by 8 in the d-series: &0 tamna, M5 pdmo.

The diacritical mark © (which appears above characters and/or vowel markers which are
not vocalized) is ignored in romanization: W] bony, VNS poiithi, £5S phumi.

The independent character & is romanized either ¢ or . A reference source should be
consulted where doubt arises.

Khmer characters may appear in different styles depending on the font used. In a
frequently used Aksar Mul (H™}IEIR) style some of the consonant characters in Table |
look quite different, e.g. 5 &/ & ngd, 6 &/ S cha, 8 W/ N cho, 11 K/ X d§, 18 S/ S db,
20 /8 n6,291/1v6.

Other systems of romanization

The provisional romanization system by the Geography Department? of the Ministry of
Land Management and Urban Planning of Cambodia (1995, modified 1997) renders the
consonants in the same way as described above but the presentation of vowels is somewhat
different. As a rule, diacritical signs used in the UN system are omitted but the following
equivalents are different. (Numbers refer to the tables and characters in the UN system.
Some of the provided romanizations have no explicit counterparts in the UN system.)

-]

Char. UN system Provisional V.4 ® oe—ue
3 2 o, 0 V5 0 eu—ueu
.- & (not given) ou V.7 O o-u ou-u

g  re rue IV.10 10]  ced oea

U oree rueu IV.13%70 @ ae—eae
7 9 le lue V.16 101 au-6u au-ov

1 e lueu V.2 00 doaeid (notgiven)

Q8 ae V.(2) OF  (dk—edk) ak—eak

5 au oV V.3 8¢ Foaed a-oa
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V.(3) Ot (not given) ai-ey V.- 002 (notgiven) eh-is
V.10 19105 abh—6ah  aoh—uoh
V.- 0. (notgiven) ak—eak

Where variants in romanization separated by a dash are given the one before the dash is to be
used in the a-series and the one(s) after the dash in the 6-series.

Before the last modification in 1997 to the system was made, the vowel a / a in combinations
o, M6 and Oe (see UN system, Table IV, line 1, Table V, lines 2 and 3) was romanized as aa,
and the vowel é in the combination 10 (Table IV, line 12) was romanized as ee.
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